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Встъпителни обреди Ritet hyrëse

Знак за кръста Shenjë e kryqit

В името на Отца и на Сина и на

Светия Дух.

Në emër të Atit, të Birit dhe të

Frymës së Shenjtë.

Амин Aminë

Поздрав Përshëndetje

Благодатта на нашия Господ Исус

Христос, И любовта на Бог, и

общение на Светия Дух Бъдете с

всички вас.

Hirin e Zotit tonë Jezu Krisht,

Dhe dashuria e Zotit, dhe

bashkimi i Frymës së Shenjtë

Bëhu me të gjithë ju.

И с вашия дух. Dhe me shpirtin tënd.

Наказателен акт Veprimtari

Братя (братя и сестри), нека

признаем нашите грехове, И така

се подготвяйте да отпразнуваме

свещените мистерии.

Vëllezërit (vëllezërit dhe

motrat), le të pranojmë

mëkatet tona, Dhe kështu

përgatitemi për të festuar

misteret e shenjta.

Признавам си на Всемогъщия Бог И

на вас, моите братя и сестри, че

съм силно съгрешил, В моите мисли

и по думите ми, в това, което съм

направил и в това, което не успях

да направя, по моя вина, по моя

вина, чрез най -тежката ми вина;

Затова питам благословена Мери

Евър-Виргин, Всички ангели и

светии, И вие, моите братя и

сестри, да се молим за мен на

Господа, нашия Бог.

Unë i rrëfej Zotit të

Plotfuqishëm Dhe për ju,

vëllezërit dhe motrat e mia, se

kam mëkatuar shumë, në

mendimet e mia dhe me fjalët

e mia, në atë që kam bërë dhe

në atë që nuk kam arritur të

bëj, Përmes fajit tim, Përmes

fajit tim, Përmes fajit tim më

të rëndë; Prandaj e pyes Mary

të bekuar gjithnjë e virgjër, të

gjithë engjëjt dhe shenjtorët,

Dhe ti, vëllezërit dhe motrat e

mia, Të lutem për mua Zotit,

Perëndisë tonë.

Нека всемогъщият Бог да ни смили,

прости ни нашите грехове, и ни

доведе до вечен живот.

Zoti i Plotfuqishëm le të

mëshirojë për ne, Na fal
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mëkatet tona, Dhe na sillni në

jetën e përhershme.

Амин Aminë

Кири Kyrie

Господ е милостив. Zot, ki mëshirë.

Господ е милостив. Zot, ki mëshirë.

Христос, смили се. Krisht, ki mëshirë.

Христос, смили се. Krisht, ki mëshirë.

Господ е милостив. Zot, ki mëshirë.

Господ е милостив. Zot, ki mëshirë.

Глория Gloria

Слава на Бога в най -високото, и на

земята мир на хората с добра воля.

Ние те хваляме, Благословим те,

Обожаваме те, Ние те прославяме,

Благодарим ви за вашата страхотна

слава, Господи Боже, небесен цар,

Боже, Всемогъщ Отец. Господи

Исусе Христос, само роди Сине,

Господи Бог, Агнец Божи, Син на

Отец, Вие отнемате греховете на

света, смили ни; Вие отнемате

греховете на света, Получаваме

нашата молитва; Вие сте седнали

от дясната ръка на бащата,

Поемете ни. Само за теб са светите,

ти сам си Господ, ти сами сте най -

високите, Исус Христос, със Светия

Дух, В Божията слава Отец. Амин.

Lavdi Zotit në lartësitë, dhe në

tokë paqe për njerëzit me

vullnet të mirë. Ne ju

lavdërojmë, ju bekojme, ne ju

adhurojmë, ne ju përlëvdojmë,

ne ju falënderojmë për lavdinë

tuaj të madhe, Zot Zot, Mbret

qiellor, O Zot, Atë i

Plotfuqishëm. Zoti Jezus Krisht,

Bir i vetëmlindur, Zot Perëndi,

Qengji i Perëndisë, Biri i Atit, ti

heq mëkatet e botës, ki

mëshirë për ne; ti heq mëkatet

e botës, pranoje lutjen tonë; ju

jeni ulur në të djathtën e Atit,

ki mëshirë për ne. Sepse

vetëm ti je i Shenjti, vetëm ti

je Zoti, vetëm ti je Më i Larti,

Jezus Krishti, me Frymën e

Shenjtë, në lavdinë e

Perëndisë Atë. Amen.

Събиране Mbledh

Нека се помолим. Le të lutemi.

Амин. Amen.

Литургия на думата Liturgjia e Fjalës
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Първо четене Leximi i Parë

Словото на Господ. Fjala e Zotit.

Благодаря на Бога. Faleminderit Zotit.

Отговор за псалм Psalmi Përgjegjësor

Второ четене Leximi i Dytë

Словото на Господ. Fjala e Zotit.

Благодаря на Бога. Faleminderit Zotit.

Евангелие Ungjill

Господ бъде с теб. Zoti qoftë me ju.

И с вашия дух. Dhe me shpirtin tuaj.

Четене от Светото Евангелие

според N.

Një lexim nga Ungjilli i shenjtë

sipas N.

Слава за теб, Господи Lavdi ty o Zot

Евангелието на Господ. Ungjilli i Zotit.

Хвалете се на вас, Господи Исус

Христос.

Lëvduar ty, Zoti Jezu Krisht.

Професия на вярата Profesion i besimit

Вярвам в един Бог, Отец Всемогъщ,

създател на небето и земята, от

всички видими и невидими неща.

Вярвам в един Господ Исус Христос,

Единственият роден Божи Син,

Роден от бащата преди всички

възрасти. Бог от Бог, Светлина от

светлина, Истински Бог от истински

Бог, роден, не е направен,

съгласуван с бащата; Чрез него

бяха направени всички неща. За

нас хората и за нашето спасение

той слезе от небето, и чрез Светия

Дух беше въплътен на Богородица,

и стана човек. За нас той беше

разпнат под Понтий Пилат, Той е

претърпял смърт и е бил погребан,

И се издигна отново на третия ден

В съответствие с Писанията. Той се

Unë besoj në një Zot, Ati i

Plotfuqishëm, krijues i qiellit

dhe i tokës, nga të gjitha

gjërat e dukshme dhe të

padukshme. Unë besoj në një

Zot Jezu Krisht, Biri i

vetëmlindur i Perëndisë, lindur

nga Ati para të gjitha

shekujve. Zoti nga Zoti, Drita

nga Drita, Zoti i vërtetë nga

Zoti i vërtetë, të lindura, të

pabëra, të njëtrajtshme me

Atin; nëpërmjet tij u bënë të

gjitha gjërat. Për ne njerëzit

dhe për shpëtimin tonë ai

zbriti nga qielli, dhe me anë të

Frymës së Shenjtë u mishërua

nga Virgjëresha Mari, dhe u bë

njeri. Për hir tonë ai u
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възкачи на небето и е седнал от

дясната ръка на бащата. Той ще

дойде отново в слава да съди

живите и мъртвите И Неговото

царство няма да има край. Вярвам в

Светия Дух, Господ, даряващият

живот, който пристъпва от бащата

и сина, който с бащата и сина е

обожаван и прославен, който е

говорил през пророците. Вярвам в

една, свещена, католическа и

апостолска църква. Признавам едно

кръщение за прошката на

греховете И с нетърпение очаквам

възкресението на мъртвите и

животът на предстоящия свят.

Амин.

kryqëzua nën Ponc Pilatin, ai

pësoi vdekjen dhe u varros,

dhe u ngrit përsëri ditën e

tretë në përputhje me

Shkrimet. Ai u ngjit në qiell

dhe është ulur në të djathtën e

Atit. Ai do të vijë përsëri në

lavdi për të gjykuar të gjallët

dhe të vdekurit dhe mbretëria

e tij nuk do të ketë fund. Unë

besoj në Frymën e Shenjtë,

Zotin, dhënësin e jetës, që

buron nga Ati dhe Biri, i cili me

Atin dhe Birin adhurohet dhe

lavdërohet, i cili ka folur

nëpërmjet profetëve. Unë

besoj në një Kishë të vetme, të

shenjtë, katolike dhe

apostolike. Unë rrëfej një

Pagëzim për faljen e mëkateve

dhe pres me padurim

ringjalljen e të vdekurve dhe

jetën e botës që do të vijë.

Amen.

Хомилия I matur

Универсална молитва Lutja Universale

Ние се молим на Господа. I lutemi Zotit.

Господи, чуй нашата молитва. O Zot, dëgjo lutjen tonë.

Литургия на

Евхаристията

Liturgji e Eukaristisë

Офтория Ofertë

Благословен да бъде Бог завинаги. I bekuar qoftë Zoti përjetë.

Молете се, братя (братя и сестри),

че моята жертва и твоята може да

е приемливо за Бога, Всемогъщият

баща.

Lutuni, vëllezër (vëllezër dhe

motra), se sakrifica ime dhe e

juaja mund të jetë e

pranueshme për Zotin, Ati i

plotfuqishëm.
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Нека Господ да приеме жертвата

на вашите ръце за похвала и

славата на неговото име, За нашето

добро и доброто на цялата му

Света Църква.

Zoti e pranoftë sakrificën në

duart tuaja për lavdinë dhe

lavdinë e emrit të tij, për të

mirën tonë dhe të mirën e

gjithë Kishës së tij të shenjtë.

Амин. Amen.

Евхаристийна молитва Lutja Eukaristike

Господ бъде с теб. Zoti qoftë me ju.

И с вашия дух. Dhe me shpirtin tuaj.

Повдигнете сърцата си. Ngrini lart zemrat tuaja.

Вдигаме ги до Господа. Ne i ngremë ato te Zoti.

Нека благодарим на Господа,

нашия Бог.

Le të kremtojmë Zotin,

Perëndinë tonë.

Правилно е и справедливо. Është e drejtë dhe e drejtë.

Свети, свети, свят Господи Бог на

домакините. Небето и земята са

пълни с вашата слава. Hosanna в

най -високата. Благословен е онзи,

който идва в името на Господа.

Hosanna в най -високата.

I Shenjtë, i Shenjtë, i Shenjtë,

Zoti i ushtrive. Qielli dhe toka

janë plot me lavdinë tuaj.

Hosana në më të lartat. Lum ai

që vjen në emër të Zotit.

Hosana në më të lartat.

Мистерията на вярата. Misteri i besimit.

Ние провъзгласяваме твоята смърт,

Господи, и изповядвайте

възкресението си Докато не

дойдете отново. Или: Когато ядем

този хляб и пием тази чаша, Ние

провъзгласяваме твоята смърт,

Господи, Докато не дойдете отново.

Или: Спаси ни, спасител на света,

Защото от вашия кръст и

възкресение Вие сте ни

освободили.

Ne shpallim vdekjen tënde, o

Zot, dhe shpalle Ringjalljen

tënde derisa të vini përsëri.

Ose: Kur hamë këtë Bukë dhe

pimë këtë Kupë, ne shpallim

vdekjen tënde, o Zot, derisa të

vini përsëri. Ose: Na shpëto,

Shpëtimtar i botës, sepse me

Kryqin dhe Ringjalljen tënde

na ke liruar.

Амин. Amen.

Обред на причастие Riti i Kungimit

В командата на Спасителя и се

формира от божественото учение,

смеем да кажем:

Me urdhër të Shpëtimtarit dhe

të formuar nga mësimi hyjnor,

ne guxojmë të themi:
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Нашият Отец, който е изкуство на

небето, осветено е твоето име;

Твоето царство дойде, Твоята ще

свърши на земята, както е на

небето. Дайте ни този ден

ежедневният ни хляб, и ни прости

нашите престъпления, Докато

прощаваме на онези, които

нарушават срещу нас; и ни води не

в изкушение, Но ни избави от злото.

Ati ynë, që je në qiej, u

shenjtëroftë emri yt; të vijë

mbretëria jote, u bëftë vullneti

yt në tokë ashtu siç është në

qiell. Na jep bukën tonë të

përditshme sot, dhe na i fal

fajet tona, siç i falim ata që

mëkatojnë kundër nesh; dhe

mos na çoni në tundim, por na

çliro nga e keqja.

Избави ни, Господи, ние се молим

от всяко зло, любезно дайте мир в

нашите дни, че с помощта на

вашата милост, Можем винаги да

сме свободни от греха и безопасно

от всички страдания, Докато

очакваме благословената надежда

и идването на нашия Спасител,

Исус Христос.

Na çliro, o Zot, të lutemi, nga

çdo e keqe, me dashamirësi

jepi paqe në ditët tona, që me

ndihmën e mëshirës sate, ne

mund të jemi gjithmonë të lirë

nga mëkati dhe të sigurt nga

çdo shqetësim, ndërsa presim

shpresën e bekuar dhe ardhjen

e Shpëtimtarit tonë, Jezu

Krishtit.

За царството, Силата и славата са

твои сега и завинаги.

Për mbretërinë, fuqia dhe

lavdia janë tuajat tani dhe

pergjithmone.

Господи Исусе Христос, Кой каза на

вашите апостоли: Мир, оставям ви,

мир ми давам, Не гледайте на

нашите грехове, Но за вярата на

вашата църква, и любезно й дават

мир и единство в съответствие с

вашата воля. Които живеят и

царуват завинаги и някога.

Zoti Jezus Krisht, i cili u tha

apostujve tuaj: Paqen po ju lë,

paqen time po ju jap, mos

shikoni mëkatet tona, por në

besimin e Kishës suaj, dhe me

mirësjellje i jep asaj paqe dhe

unitet në përputhje me

vullnetin tuaj. Që jeton dhe

mbretëron në shekuj të

shekujve.

Амин. Amen.

Господният мир е винаги с теб. Paqja e Zotit qoftë me ju

gjithmonë.

И с вашия дух. Dhe me shpirtin tuaj.



Bulgarian (български език) Albanian (Shqip)

Нека си предложим взаимно знака

на мира.

Le t'i ofrojmë njëri-tjetrit

shenjën e paqes.

Агнец Божи, ти отнема греховете

на света, Поемете ни. Агнец Божи,

ти отнема греховете на света,

Поемете ни. Агнец Божи, ти отнема

греховете на света, Дайте ни мир.

Qengji i Perëndisë, ti heq

mëkatet e botës, ki mëshirë

për ne. Qengji i Perëndisë, ti

heq mëkatet e botës, ki

mëshirë për ne. Qengji i

Perëndisë, ti heq mëkatet e

botës, na jep paqe.

Ето агнешкото Бог, ето, който

отнема греховете на света.

Благословени са тези, призовани на

вечерята на Агнето.

Ja Qengji i Perëndisë, ja, ai që

heq mëkatet e botës. Lum ata

që janë thirrur në darkën e

Qengjit.

Господи, не съм достоен че трябва

да влезете под моя покрив, но само

кажете, че думата и душата ми ще

бъдат излекувани.

Zot, nuk jam i denjë se duhet

të hysh nën çatinë time, por

thuaj vetëm fjalën dhe shpirti

im do të shërohet.

Тялото (кръвта) на Христос. Trupi (Gjaku) i Krishtit.

Амин. Amen.

Нека се помолим. Le të lutemi.

Амин. Amen.

Заключителни обреди Përfundimi i riteve

Благословение Bekimi

Господ бъде с теб. Zoti qoftë me ju.

И с вашия дух. Dhe me shpirtin tuaj.

Нека всемогъщият Бог да ви

благослови, Бащата и Синът и

Светият Дух.

Zoti i Plotfuqishëm ju bekoftë,

Ati dhe Biri dhe Fryma e

Shenjtë.

Амин. Amen.

Уволнение Shkarkimi

Излезте, масата приключи. Или:

Отидете и обявете Евангелието на

Господ. ИЛИ: Върви в мир,

прославяйки Господа до живота си.

Или: Върви в мир.

Dilni, mesha ka mbaruar. Ose:

Shkoni dhe shpallni Ungjillin e

Zotit. Ose: Shkoni në paqe,

duke përlëvduar Zotin me

jetën tuaj. Ose: Shkoni në

paqe.
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Благодаря на Бога. Faleminderit Zotit.
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